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DE

WARNUNG!

nicht geschoben wird

wagens.

lehne.

Anmerkung: Die Bilder in der Bedienungsanleitung dienen nur als Referenz

WICHTIG!
SORGFÄLTIG DURCHLESEN UND FÜR ZUKÜNFTIGES NACHSCHLA-
GEN GUT AUFBEWAHREN
Dieses Produkt entspricht EN1888-1: 2018 Standard
Gewicht und Alter des Kindes: bis zu 15 kg oder 3 Jahre
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die Bedienung.
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3. 
4. 
5. 
6. 
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12. 
13. 
14. Korb
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DE WAS IN DER BOX ENTHALTEN IST

MONTAGEMETHODE

Inhalt: 
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ANWEISUNGEN

Rückenlehne einstellen

Einstellen der Fußstütze Anwendung der Bremsen

6

5
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43
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DE 65

Anbringen der Sitzeinheit (Eltern- und Fahrtrichtung)

Einstellen des Gurtsystems

Verwendung der Gurtschnallen (Abbildung 7,8)
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13

PFLEGE UND WARTUNG

ENTFERNEN DES BEZUGS

21
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DE ANLEITUNG ZUM ZUSAMMENKLAPPEN

a

1

a

b

c

c

b

niedrigste Position ein.

2

3

d

e
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e

d



9

EN

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
This Product Meet EN1888-1: 2018 Standard 
Weight and age: up to 15KG or 3 years old 

WARNING!

IMPORTANT

by BIUCO. 

Remark: The pictures on the user manual only for reference
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EN

1. 
2. 
3. 
4. 
5. Footrest
6. 
7. 

8. 
9. Handle bar
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 

1.
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WHAT’S IN THE BOX

ASSEMBLY METHOD

Packing list: 
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INSTRUCTIONS

Adjusting the backrest 

Adjusting the footrest Using the brakes 
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5
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43

EN

3
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65

Fitting the seat unit (parent facing and forward facing) 

Adjusting the harness system 

Using the harness buckles as ( Figure 7,8)
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regularly; 

detergent. 

13

CARE AND MAINTANCE

FABRIC DISASSEMBLY

21

EN
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FOLDING METHOD

a

1

a

b

c

c
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FR

ATTENTION!

IMPORTANT

tenue.

utilisation.

Remarque: les images sur le manuel d’utilisation uniquement pour 
référence.

LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE
Ce produit est conforme à la norme EN1888-1: 2018
Poids et âge: jusqu’à 15KG ou 3 ans
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duit.

1. 
2. 
3. 
4. 

5. 
6. Bouton réglable
7. 

8. 
9. Guidon
10. 
11. 

dossier
12. 
13. 
14. Corbeille
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FR QU’Y A-T-IL DANS LA BOITE ?

MÉTHODE D’ASSEMBLAGE

Liste de colisage: 

1 cadre PCS

4
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②
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1 ①

②
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INSTRUCTIONS

Réglage du dossier

Réglage du repose-pieds Utiliser les freins

6

5
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43

3



20

FR 65

Montage du siège (face aux parents et face à la route)

Réglage du système de harnais

Utiliser les boucles du harnais comme (Figure 7,8).
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cassées si nécessaire.

1211

13

SOINS ET ENTRETIEN

DÉMONTAGE DU TISSU

21
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FR MÉTHODE DE PLIAGE

a

1

a

b

c

c

b

basse.

2

3

d

e
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d
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ES

LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS
Este producto cumple con la normativa EN1888-1: 2018 Estándar
Peso y edad: hasta 15 kg o 3 años

¡ADVERTENCIA!

IMPORTANTE

antes de su uso.

tura.

 
Observación: Las imágenes que aparecen en el manual de usuario son 
solo de referencia
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ES

1. Toldo
2. 
3. 
4. 

5. 
6. 
7. Ruedas delanteras

8. 
9. Manillar
10. 
11. 
12. 
13. Ruedas traseras
14. Cesta

1.
8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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QUÉ ENCONTRARA EN LA CAJA

MÉTODO DE MONTAJE

Lista de contenido: 

4
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INSTRUCCIONES

Ajuste del respaldo

Ajuste del reposapiés Usando los frenos
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65

Montaje de la unidad del asiento (mirando hacia los padres o mirando 
hacia adelante)

Ajustar el sistema de arnés

Usando las hebillas del arnés como en (Figura 7,8)
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1211

13

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

DESMONTAJE DE LA TELA

21

ES
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MÉTODO DE PLEGADO

a

1

a

b

c

c

b

2

3

d
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cochecito
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IT

ATTENZIONE!

IMPORTANTE

CO. 

Attenzione: le immagini sul manuale di istruzioni servono solo come riferi-
mento.

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI
Questo prodotto è conforme alla norma EN1888-1:2018 
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1. 
2. 
3. 
4. Pulsante di rilascio della barra di 

5. 
6. 
7. Ruote anteriori

8. 
9. Manubrio
10. 
11. Pulsante di rilascio dello schienale
12. 
13. 
14. Cestello

1.
8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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IT COSA C’È NELLA SCATOLA

METODO DI ASSEMBLAGGIO

Contenuto della  
confezione: 

4

2

①

②

3

1 ①

②
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ISTRUZIONI

Regolazione dello schienale

Regolazione del poggiapiedi Uso dei freni

6

5
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43

3
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IT 65

Montaggio dell’unità del seggiolino ( fronte mamma e fronte strada) 

Regolazione dell’imbracatura 
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7
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1

2

3
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1413
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irritanti o decoloranti. 

necessario.

1211

13

CURA E MANUTENZIONE

SMONTAGGIO DEL TESSUTO

21
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IT METODO DI PIEGATURA

a

1

a

b

c

c

b
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NL

LEES AANDACHTIG EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
Dit product voldoet aan de EN1888-1: 2018 Norm
Gewicht en leeftijd: tot 15KG of 3 jaar oud

WAARSCHUWING!

BELANGRIJK

turen.

 
Opmerking: De afbeeldingen op de gebruikershandleiding zijn slechts 
voor verwijzing
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NL

en de bediening

1. 
2. 
3. 
4. 

5. 
6. 
7. 

8. 
9. 
10. 

11. 
12. 
13. Achterwielen
14. Mand

1.
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WAT ZIT ER IN DE DOOS

MONTAGE METHODE:

Verpakkingslijst: 

4

2

①

②

3

1 ①

②
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INSTRUCTIES

De rugleuning verstellen

Voetsteun afstellen Remmen gebruiken

6

5

21

43

NL

3
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65

Het zitje monteren (naar de ouder gericht en naar voren gericht)

Het harnassysteem aanpassen

De gespen van het harnas gebruiken zoals ( Afbeelding 7,8)
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2 10

1
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3
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controleren en te onderhouden;

onderdelen. 

1211

13

ZORG EN ONDERHOUD

STOF DEMONTAGE

21

NL
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VOUWMETHODE:

a

1

a

b

c

c

b

stand in te stellen
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3

d

e
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e
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RO

AVERTIZARE!

IMPORTANT

lui.
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dus.

1. Baldachin
2. 
3. 
4. Buton de eliberare a barei de 

5. 
6. Buton reglabil
7. 

8. 
9. Ghidon
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 

1.
8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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RO

METODA DE ASAMBLARE

Lista de ambalare: 

1 buc cadru
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Reglarea suportului pentru 
picioare

Folosirea frânelor
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RO 65

Reglarea sistemului de ham

Folosirea cataramelor hamului ca în Figura 7, 8
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1211

13

21
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RO METODA DE PLIERE
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b
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GR
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GR

1. 
2. 
3. 
4. 

5. 
6. 
7. 

8. 

9. 
10. 
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12. 
13. 
14. 
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65
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BG
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1. 
2. 
3. 
4. 

5. 
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BG
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BG 65
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BG

a

1

a

b

c

c

b

2

3

d

e

4

e

d







ZIZITO SA, Rue Du Centre 8 Villars-Sur-Glâne,
Fribourg, 1752 Switzerland


